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A Hazáról.
Csitt! Hallgassatok ! Halkan járjatok ! 
Fel ne ébredjen a súlyos be:eg !
A’szik,..álmodik...régi időkről,
Amikor még volt magyar kikelet.

De...jajj ! Mi volt ez ? K nzó jajgatás! 
Letörlöm sápadt arcáról c vért, 
Osszeszoritom ajkam...hallgatok 
S a kezem (eleme em bosszúért. •

Mélyen telkembe vág e gyötrő kin, 
Szivem ha1 kuf csilapul verése.
A szemem sir, a lelkem könnyezik : 
Beállt az éj \ Hazám szenvedései

X r / * , e /yyfyy
Jértek! Kötözzük be a se' eket !
Vár bennünket a bus magyar határ ! 
Magyart rég nem ölelt kehiére,
Menjünk hát s akkor újra rank talál!

Mi ríjunk! Ne hagyjuk elvesztni Öt! 
Nem! Ne várjuk meg a szörnyű halált 
Fogjunk össze az utolsó percben 
És védjük meg e haldokló Hazat!

S ha majd ég, föld összeölelkezik,
A kivívott n :gy diadal napján,
Akkor beg\ágyúinak a sajgó sebek 
És szabadabb, boldogabb lesz Hazam .

IÖNÓZIUS.

Egész évre 
Fél évre . . 
Negyed évre

ELŐFIZETÉSI AR
200 korona. 
100 korona. 
50 korona.

Egyes szám ára SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL i 
ARANY JÁNOS-UTCA 47.

Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal
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VILLÁM 19>1.

Élet vonatok.
Az életű n-k: száguldó gyorsvonat, 
ágymás mellett sínpárok kész. sora, 
Mindenkinek egy. És mi rohanunk, 
Nem tudjuk, hova.

Egy nagy un játszik itt komédiát. 
És mi vagyunk ék> játékszerek. 
Céléit törők, eszméért vérezők,
S ő rajtunk nevet-

lvs a vonatok vágtatnak tóvá.
Egy-egy a sorból a mélybe zuhan,
\ szomszédja egy könnyet ejt, ^ a gy 

azt se1
És tovább rohan.

Király Tibor•

Adoma.
Mikor Petőfi azt a rette­
netes szomjas verset irta

Aliért nem tesz az Isten 
Most csodát?
Változtatná borrá 
A Tiszát:
Hadd leírnék én meg a Duna, 
Hogy a Tisza,
Belém onilana.

— Volt Szigeten egy poéta 
úriember, aki szintén úgy sze­
rette a bort, mint Petőfi. Elol­
vasta Petőfi versét s nagyot csa­
pott öklével az asztalra: hűhó. 
Petőfi barátom! Nem innál te

3Tagy szenzációd*: Megyünk...
mßyf-ä,ll Szab* István te- £3»

kÖSZÖtlt az ablakból az utcára. Mi SZOP -llUltÓnk az Élet.
, , T. Tnvhihrtl Elindult egyszer valahonnan.Az olasz király lurinooi ,

gye- I Óh, akkor még lágy szellőik simo­
gatták

„ , I Anyácskánk barna haját,
Mától fogva Cgeszen meg- | g álmos éjeken át altatták moso-

változotí az Angol kirayno j íyogva,
: Selyem puha karján a barna babát*

Párlsba jövet elvei holtat ott
mdntjainak ismét birtokába jutett.

éttermében az étkezési rend.

Prahle Vilmos képviselő i 0h akkor
megöletett háromszáz kappant annak 

mere, hogy ö lesz Khina követe.
az örö-

Párisban kitört a forrada­
lom

. ____  még aranyos esték.
Rongy életünket titkolták nagy ke­

gyesen,
De várt már ránk a bánat haho-

ty-zva,
lom emlékére állított oszlop rácsozatának egy | Éj joilto haragos tengői elken. 
darabja.

Sziporkák
— ön úgy hegedül, mint Szent i rezeaaKi;

Dávid, csakhogy nem olyan szé- ! Mi csúf hintánk, a Halál,
pen.... i Ulinrlnl OrvirOirAV vnlamp

S hervadt mezőkön, halott tájakon 
át.....

(Sírnak majd a kertben a bus 
rezedák!)

— Ön úgy beszél, minit bölcs 
Salamon, csakhogy nem olyan 
okosan....

Rassz éle, tie igaz

Elindul egyszer valamerre.
BaMczky Béla.

— Ejnye, de jó levegő van itt.
, . — Jaj, kérlek, ne dicsérd, mert
Petőfi barátom! Nem mnal e meghallják, még ezt is meg- 

abból egy cseppet sem mert ele- a(iózt;i,tják. ‘
be feküdném én annak iit Szí 
gelten

Nincsenek már.
Bájfiy ur benyit a gyermek- ; 

szobába, ahol öt éves fiacskája s > 
három éves Leánykája játszado- - 
zik. Bájffy ur szépen mosolygó j 
ábrázattál lép a gyermekekhez s | 
ezt újságolja, nekik: |

— Képzeljétek csak, gyerekek, j 
éppen most volt itt a gólya és há- 1 
rom kis testvérkét hozott nektek, j 

Mire a fin szétvetett lábbal oda j 
szól az apjának:

— Mindig mondtam én, hogy 
te szerelmi házasságot kötöttél a 
mamával.

Egy gyár előtt.
Idegen: Mire való e za két ké­

mény ezen a gyáron?
Részvényes: Az egyiken át a 

kamatok mennek füstbe, a má­
sikon a tőke.

Készcipö és 
csizmakapható \\

jaBS5ES3BE=äE=i

Két leány.

eainaiia a fáradsáS0t és ön 
jíi jHßljil meggyőződhet firról

hegy a mai áremelkedések dacára is 
jutányosán szerelteti be ozipő és 

» csizma szükségletét 
||| méret után, ha lemegy

^ I,.FÁBIÁN
cipő- és csizma készítő műhelyében,

Rákóczl-utca 71. szám alá.
iBt-===nií^=iai.- ---35^

Valamint erős 
munkás cipők.

Egy ifjút kelen imádtak. 
Miután azonban az ifjú mind

kettőt egyformán szerette, Ä 
döntésig halasztást kért.

A két leány egy havi halasz­
tásban állapodott meg.

Ezen idő alatt az egyik műi­
dig az ifjúval volt, megismerte
vén vele ölelő karjait és tüze* 
csókjait, mig a másik szerényei 
visszavonulva, eped ve gondo ^ 
az ifjúra, várva annak határoz*' 
tát..

És az ifjú határozott:
Az egyiket megunta, a ma&ux. 

el feledte.

1.
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1921 VILLÁM

Levél
a Névtelen embernek.
•Mennyország, íoltlsiiaí 2. ajtó

Nagyon kedves, poétáin!
Szomorú, borongás vasárnap 

délután, újból, ismételten átolvas- 
tani a maga csodásán szívbe man>- 
küló hozzám intézett verseit —; s 
újra lb éves, hófeihér lelkű, ábrán- 
(tos kis lánynak érzem magam- — 
Mintha csak a középkorban várkis- 
asszony lennék s maga troubadur 
ugy hatnak reáin én zéssel tele ri- 
i(1pí. Nem, kedves poétám, maga 
[mn halt meg, maga Halhatatlan 
számomra. Hiába irta b. b. hozzam 
intézett levelében, hogy maga un-
már Lakója a meny országnak és a 
legszűkebb s legharnahb angyalká­
kat tanltgatja a csók isteni tudomá­
nyára — meg se hiszek neki.-

Maga itt lenn van a földön s ám­
bár azt irta levelében, hogy a „Név­
telen asszony“ — mint asszony — 
soha sem érdekelte, ebben mégis ta- 
máskodom. Maga él: bánná haja, 
kék vagy zöld szemű, jóképű, 26 
éves fiú, csupa csont és izom, az 
én zsánerűm; .,11 on y svit, cfui mai 
y penscH

Szálljon le lnit a kedvemért, ha 
mégis a felhők közöt van és keres­
sen fel: .,.f®ki keres. akii“. Nem sze­
retnék angyal lenni — nem, erre 
nem vagyok predesztinálva. Nektár 
ambrózia, vagy pláne, mézes kenyér 
— ezekre nincs vágyam- Hanem 
igenis: 'tejfeles paprikás csirkérév 
töltött káposztára, és tepertős, tu* 
rés csuszára. Ez már szeretem s 
mue magát is szívesen látnám — ha 
“mg tud találná.

Ugy-e, magát Bélusnak hiv- 
Íílk? Igen?

A menyország — szerintem — 
unalmas hely. Majd ötvem eszten­
dős koromban utazom fel oda. Ott 
nincsenek szép, fess fiuk! — jobb 
idelunn, a földön.

hogíkedvesebb poétáin, az ér kis 
*zobacieám, Tüskés Boáké kérdez­
ni. vannak-e a memyországbam 

tíazdészolk ? Ment szerinte: „A

meny ország meny ország se lenne, 
ha benne gazdász-gverek nem len­
ne“. Hát „Gerbaudt“ és „Mir­
jam“ cigarettát lehet-e ott kap­
ni? írjon, ha tényleg ott van.

Levelét türelmetlenül várja —
Névtelen asszony.

Diák nóta.
(Énekli Marietta.)

Ha feljönnél a lépcsőházbaí 
Beszélnék veled, te diák-gyerek. 
Elmondanám: Szeretlek téged, 
Nagyon szeretlek, te diák-gyerek! 
Szerelmed csodás tündérálom,
A csókod itt ég most is a számon. 
Meg fogsz bukni az érettségin.
Ha engem szeretsz, —
Te diák-gyerek!

Névtelen asszony.

A dárda.
A vonaton egy falusi zsidó vé­

letlenül csupa rendezett vallása 
11ri emberek közé téved. Az urak 
néhány csípős megjegyzést ^ lódíta­
nak a zshló fejéhez. A zsidó szelé­
nyen védekezik.

— Hallgass, zsidó! — dönti el 
végül a vitát az egyik ur — a mi 
őseink dárdával jöttek be az or­
szágba, a tieid meg fokhagymával 

A zsidó elnémult. A legközelebbi 
állomásnál leszáll és megrohanja a
vasúti vendéglőst:

_Kérek egy rostélyost! mond]a
a zsidó. . , '

— Fokhagymával? — kérdi a

pincér.
— Nüná, dárdával!

—— ---- ~' “~~1J ~ T

szírek Indras
elsőrendű iiri- és egyenruha sza­
bósága atigolgyapjuszövetek Isko­
lai és egyenruházati sapkák raktára 

Szent Anna-utca 1- szám
Telefon szám 509.

A tizenhármas szám.
Egy vidéki szín igazgató a lapok­

ra, n keservesen panaszolja, hogy 
milyen végzetes volt ránézve a ti­
zen hármas szám. Aszó agya példá­
nak okáért, hogy Aradon, a tizen­
hármak városában bukott meg elő­
ször, meg hogy pont tizenhárom 
ellenségei vajának. Hát ez semmi!

Azt móltóztassan ak t meghallgatni, 
micsoda végzetes volt ream az omi­
nózus tizenhármas szám.

Először is december 24-én szü­
lettem. Ez december 11-től számít­
va pont a 13dk nap. Január 6-án 
kereszteltek, vagyis tizenhárom 
nappal születésem után. Ezért nem 
is lett belőlem püspök. Tizenhárom 
hetes koromban a fejem lágyára 
estem. Ekkor határoztam el, hogy 
humorista leszek- Életem legszeren­
csétlenebb el'hatrozása! Születésem 
után pontosan 13 év múlva lettem 
13 esztendős. Hát ez olyan pech, a 
milyenre a legöregebb emberek sem 
emlékeznek. Meg is buktam ebben 
az évben kettőből.

Ezután is üldözött ez a szám. A 
■ Rigó-utca 26 alatt laktam és két­
szer árvereztek ott. Kétszer tizen­
három annyi mint huszonhat. Ti­
zenharmadikán már soha sem volt 
pénzem az el sejtből és ez idén még 
nem jöttem ki a nyomorból. Gyak- 
ram ültem tizenharmad magam­
mal. vacsoránál és mindannyiszor 
adós maradtam a. oékkel. Ennyi ba­
jom volt nekem a tizenhármas 
számmal-

Még egy végső ki séri etet teszek. 
Kimegyek az erdőre és pont a ti­
zenharmadik fára felkötöm maga­
mat oöt tizenhárom koronás kötél­
lel. (Ezzel jó lesz igyekezni, míg 
feljebb nem megy a kötél ára.) Ha 
ez sem sikerül, akkor bizonyos, 
hogy sohasem lesz belőlem szeren­
csés ember.

Egy szobalányhoz.
Szeress Lizi!
S ha eposzt a szerelem. 
Szedd össze az ezüsfcnemüt, 
Szökjünk meg az éjjelen.
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eliemes és 
.elíemetSen kérdések.
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E rovat­
ban köz­
lőitekért 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elöl ■
V cl Só cl, .* ,
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Mondják, kedves Baltazár De­

zső és Márk Endre urak, miért 
nem jelentek meg a Petőfi-ünne- 
pélyerr? Vagy az nem volt elég 
destruktiv?

Mondja, kedves Juhász Nagy 
Sándor, Becsben, az a nagyszá­
mú küldöttség, mely önnél járt, 
tényleg Magyar Simon ügyvéd­
ből állt egyedül? Nem is tadtuk 
eddig, Jiogv Magyar Simon oly 
„nagyszámú“.

Mondja, tisztelt Baltazár Dezső 
ur, tényleg olyan nagy szeretet­
tel várják Amerikában, hogy be 
sem akarják engedni?

Mondja, Yecsey, MÁV iroda­
tiszt, tényleg barátai unszolására 
tép lel képviselőjelöltnek? Ha 
megengedi, én is unszolom. Egy
ismerőse,

Mondja, kedves L. Lóránt Jó­
zsef, színi kritikus ur. önnek mi­
ért szed itően elegáns Lux Terka? 
Kérdi, aki elegánsabb.

Mondja, kedves Bodolai, hálny 
szavazat-többlettel lelt csapatkapi­
tány? Kérdi, aki lecsúszott-

Mondja, kedves Katona Gábor ur 
a Boldog-kertből, igaz. hogy maga 
három kerekii szekeres szökött ha­
zajárni. a negyediket elhagyja az 
"ton? Kérdi, aiki a kereket negta- 
lálta.

Mondja, kedves Bonéi Jabból a 
nagy örökségből az árvákra nem 
gondol? Kérdi, aki mezítláb jár.

M o ndj ei , feed vés P. Nagy _ Rózsi, 
most is azt dalolja, hogy: „Életem­
ben nem szerettem, csak egyet“?

Bond ja, kedves Báthory ur, ma­
ga az a veszedelmes, erőmüvész és 
birkózó, ki mindenkit legyőz?

Mondja, kedves Bonyovszky. új­
ságíró ur, elég gyorsan járnak a 
villamosok a Piac utcán?

Mondja, kedves T. Annuslka, a 
Schaff tánciskolájából, miért oly iz­
gatott vansztepp alatt?

Mondja, kedves Kozempel ur, a 
Téglás-kert, Szepesi"utcából, igaz, 
hogv maga kibérelte a tégláskerti 
kanálist- mikor á petróleum arra 
folyt? Kérdi, akinek nein engedte 
szedni a potya petróleumot.

Mondja, kedves Katona Gábor ur 
— igaz. hogv még mindig az a nó­
tája: „Cifra szűröm szemtanúja,
hányszor voltál...-“? Kérdi, ^ akin dk 
eldalolta valahol.

Mondja, kedves Burai István ur, 
a Téglás-kert. BaSáhalom-eiteából, 
igaz, hogy csak egy szőke asszony 
van a világon ?

Mondják, kedves B. Mariska és 
R. Bözsike kisasszonyok, a Téglás- 
kertből, nem mondanák meg, hogy 
kinek a kedvéért járnak a koplaló 
felé mindig? Kérdi, aki úgyis hídja.'

Mondja, kedves Máté Lajos, vil­
lamos-kalauz, ei Boldog-kertből —- 
igaz, hogy szerelmes abba a szép 
kis lányba, aki a szomszédjába jár? 
Kérdi egy kiváncsi.

Mondja, kedves Kovács ur, miért 
szalad olvan szekér után. amely föl 
nem veszi? Kérdi, aki látta-

Mondják, kedves Nagy József, 
Bodó Anti és Tóth János urak. Kis- 
várdáról, igaz,* hogv húshagyókor 
-egyikőjük sem tudta magáról, hogy 
fiu-e vagy leány? Kérdi a hótömeg, 
mely a ki sál lomás előtt volt.

Mondják, kedves Nagy József, 
Bodó és Tóth János urak Kisyár- 
dáról, hogy is van az á nóta, hogy: 
„Kisvárdára kéne menni, egy kis 
jó bort kéne inni“? Kérdi az üres 
üveg.

Mondja, édes Kerekes Balázs, 
Püspökladányból, meg tudná mon­
dani: légiijabban mire volna szük­
sége? Kérdi egy leány.

Mondja, kedves Grósz- Pereme ur 
Nánásról, igaz az, hogy maga a 
Bobó nagyhalmon lövészt ti gyakor­
latokat tart? Kérdi valaki.

Mondja, kedves Módi Sándor ur, 
Hajdúnánásról, igaz-e, hogy az 
idén ismét megkezdeti a tőzegtapo­
sás i tan folyamo t, Kalmár ur veze­
tésé mellett? Kérdik az érdekeltek.

Mondja, kedves Mezey ur, a Ven - 
deg-uteából, ncm kölcsörözné ne­
künk azt a nyakkendőt, amelyben 
a vágóhidra jár? Kérdik a vágó- 
legények.

A főnökéhez beront kikelj áb­
ra zat tál Weisz ur.

Főnök ur, szívesked j ék ha­
zaengedni.

— Miért?
— A fe-feleségemnek nehéz.... 

nehéz szülése van.
— Menjen haza, az Istenért, 

Weisz ur!
Három nap múlva ismét l>e* 

romt Weisz ur a főnöke szobájá­
ba, még kikeltebb ábrázattal.

— Főnök ur, méltóztassék rög­
tön hazaengedni, a feleségemnek 
nehéz szülése van.

A főnök bámulva ránéz Weiszw 
ra, aztán azt mondja: Menjen!

De mikor három nap múlva is­
mét előáll Weisz ur a kérelme" 
vei, dühösen ráripakodik a fő­
nök.

— Az istenit magának! Hát 
mi a maga felesége tulajdonké­
pen? t d

— Bába asszony, kérem.

j* M
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Korszakalkotó 
irodalmi hagyaték 

a Nagyerdőn.
1921 tavaszául, egy árnybori- 

totta tapadón, a Nagyerdőn, is­
meretlen szerző kéziratát talál­
tam.

A kézirat rövid tartalmát az 
alábbiakban közlöm s mindösz- 
sze azokat a részleteket hagyom 
el, melyek korunk nagy állam­
férfiéira (? S'zerk.) -kompromit­
tálók lehetnének.

A könyv első lapján a követ­
kezőket olvastam:
Visszaemlékezések a kökorszak- 
tói a mai napig. Nagyatádi 
Szabó István s dr, Szatay Ferenc 
a kokcrszaktól a. vizkmrszakig.

(Esztétikai tanulmány,)
A könyv alsó balsarkában:
,.Halandó, ki poros Nagyer­

dőn kopott cipőddel te- helyhez 
íóyelyegtél, gondolkozz az élet 
múlandósága és a szerelem fe­
led/ Kihűlt hullám keresésére 
el ne indulj! Fogadd kedveden 
innen a halál kapujából is kissé 
bánatos és furcsa üdvözletemet.“

A második lapon: z
Bevezetés a pathdogiai eszté­

tikába.
. „Bánatos özvegyek és árvák!

A mai modern irodalomból 
utóbbi időbem teljesen kihaltak 
ükszátii „Régi jó tábl'abirái“- 

hoz hasonlóan a nagy esztétiku­
sok.

Az irodalom hova-továbl) nem 
^épes tájékozódni, az írók ma­
holnap nőm fogjáík tudni, mit és 
íogyan írjanak. Szerény mun- i 
kant ugyan nem akarja fel for- I 

a mai esztétikai nézeteket, j 
issze az újabb idők irodai- j 

11 túlkapásairól, a regényírók, ! 
es különösen a lyrai költők el- j
szaporodásáról (a lyrai költők |
dszaporodását már Heine is az 
Ajyptömi hét csapás közzé so- 
°„. közlöm gondosan össze- 

^ Vü i tő 11 adatai mat.
Minthogy azonban említett

dolgok megcijtéséhez némi iro­
dalomtörténeti tudás is -szüksé­
ges, munkám első részében dió­
héjban összefoglalom a hazai és 
külföldi irodalom történetét.

Kedves kötelességemnek tar­
tom, hogy e helyen hálás köszö- 
netemet nyilvánítsam dr. Sza­
tay Ferenc urnák, az Egyetértés 
szer kész tőjének, amiért mun­

kámhoz a Színházi Figaró és az 
Egyetértés kiselejt özeit t számait 
rendelkezésemre bocsátotta.

A szerző.“
*

Irodalomtörténeti vonatkozások.
Az Egyetértés 1920 december 

7-iki számában olvasom a követ­
kezőket: Jean Arthur Rimbeau, 
német költő, a háborúról írott 
cikkében megjegyzi, hogy már a 
görögöknél és a rómaiaknál is 
virágzó irodalmi élet fejlődött. 
Nálunk Magyarországon az iro­
dalmi élet a XIII. században in­
dult. virágzásnak, a „Félreértés“ 
c. politikai hetilap (az Egyetértés 
ősapja) megindításával, melyet 
•főképen a Hortobágyon olvastak. 
Tehát az Egyetértés irodalma, 
már a legrégibb- időkben is a 
Hortobágyig nyúlik vissza,

A Haj d u föld ugyan egyik no­
vemberi számában azt Írja, hogy 
már a III. században is vol-t iro­
dalom, de én, az Egyetértés mun­
katársa, aki a háború alatt, mint 
í rén önkéntes szaIgái ta ni a 7-es 
huszároknál a X. században,'ha­
tározottan kijelentem, hogy itt 
a X. században még nem volt 
irodalom. A huszároknak fogal­
muk sem volt róla. Hogy állit-

f Pap len-ypradi mlii ~
uj f hér va-tn érk^zeM.
Sely-.m, gl»tt, Va>trir 
pap’anok k phatók és 
megrtnie!b.ptők. Pehely 
és gyapjú mplamMt ké­
szítek, Alakítok', frissítek.

T ócska vatn.', paplanokat veszek.
0 DEBREBZENI LAJOS Kossuth-utca 11. sz.

hatja akkor a Ilajduföld, hogy 
már a Hl. században irodalom 
lett légyen volna? A Hajduföld 
kissé elvetette a sulykot.

Egyébként a legújabb párisi 
divat, mint azt a párisi „Divat 
Revü“ közli: Térdig érő alj, ba- 
tiszit csipkékkel, párduc-tollas 

kalap, kék pongyola selyem- 
sállal, hímezve, áttört harisnya.

Eddig a% Egyetértés említett
eikke.

*

Az Egyetértés cikke az irodal­
mat egyáltalán nem igazolja. A 
divatot is csak többé-kevésbhé.

Először is az irodalom vissza- 
nyülik a barlanglakó ősök bar- 
la.j ígfal ára.

Egyik őskori barlang falán a 
Villám egyik munkatársa (egyéb 
ként kiváló geológus) a követ­
kező, halcsonttal felvésett soro­
kat találta:

„Használja az UHU kávépót­
lót!“

Egy másik harlangban:
„Olvassa az Egyetértést!1

*
Másodszor 

illetőleg
téved az Egyetér- 
a „Divat Revü“ a 

divatot illetőleg is. A legújabb 
divatu alj (szoknya) nem ér egé­
szen a térdig. Aki térden alul érő

aztszoknyát visel, arra már 
mondják a többi rossz nők 
„nagyon aljas“.

A barlanglakok szokása mai 
napig úgyszólván teljes éhség­
ben fennmaradt (közvetlen utó­
daik a vagonlakók). E szokások 
maradványai a különböző hie­
roglifák a falakon, melyeik külö­
nösen a magukba zárt olvasókat 
gyönyörködtetik.

E szokások maradványai to­
vábbá a falragaszok, hordozható 
plakátok stb. A fali irodalom­
hoz tartozik azon kívül a fali­
naptár, a falra irt lyrai versek 
stb.

Az ősemberek tehát ma is él­
nek a fali irodalomban. Itt Deb­
recenben is nap-nap után uj jegy 
zóteket találunk a felakon, ame-

m Ä*
m
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lye'k az illető ősember művelt­
ségét tükrözik vissza.

Az ősembernek a gyermekek­
hez és a katonákhoz való, hason­
latosságát (ez esetben) az is bi­
zonyltja, hogy a falaikra gyerme­
kek és katonák szoktak Írni leg­
gyakrabban.

Tegnap egy elhagyatott ka­
szárnya falán a következő, iro­
dalmi nívójú mondatot találtam: 

,„Itt olvastam a,z Egyetértést,
Itt álltam poszton,
Rossz koszton.“

„írtam én magam, sajátkezű leg.
Csűri János, honvéd.“ 
(Folyt, köv.)

Babiczky Béla.

1921

vágyó
Azt kérded, ki vagyok, hát meg­

mondom néked:
Ember, aki szeret, a te üdvös-

SftO

íbseb nof J * O
ar

Azt beszéltük Debrecenbe, 
ilogy csalfák a gazdászök.
Nem törődöm egyikkel se,
Nem gondolok reájuk- 
Ley elüket elégetem,
Emlékűiket eltemetem, —
Ha elhagynak se bánom.
Gyurika édes — Gyurka drága — 
Csupán magát sajnálom.

Ha felveti szép kok szemét 
Az erdőn az ibolya;
Hogyha álmodozni késztet 
Tavaszi nap verőfényes sugara: 
Végignézek sok gazdászon.
De csak maga után vágyom, 
Gyurka édes — Gyurka drága — 
Csupán magát sajnálom.

Névtelen asszony.

f.

vasalását fs javítását 
elvállalón . — Használt 
kai-pókból u j i le a t 

: : ki szilek. >:

B s o y
kalapos, jlao-u 38. 
a fo-posta mellett.

I Méh vagyok, mely nem csapóiig 
egy virágról másra,

Egy virág kelyhére hajtja szive
i vágya.
I Szellő vagyok, amely nem száll 

ingatagon,
I Egy cél felé halad, lengedez 

szabadom.
: Árnyék vagyok, örök árnyéka 

egy lénynek.
! Hogy kinek? Édesem, most már 

csak tenéked.
5 Óceán, mely nem rejt számtalan 
I gyöngyszemet,

Egyet és az te vagy; csak egyet­
len egyet.

Dallamoknak legszebb összessé­
ge vagyok,

Ha szomorú vagy, én is az va­
gyok.

I Vesd arcomra szemed és azonnal
I látod,
I Visszaveri arcom kedved, bol­

dogságod.
Kérded még, ki vagyok?.....
De most már hadd szóljon más­

ról is a lélek.
Óh, mért nézel úgy rám, ki csak 

érted élek.
Mintha óriási mérges kígyó, 

lennék
És te volnál a.z őz, akit én el­

nyelnék.
Hiába, hiába igyekszel elűzni,
Nem hagyod virágod a keblemre 

tűzni.
Elolvasztom ón még szived jég- 

páncél j át,
Keblemre tűzöm majd szerel­

mem virágát.
S ha a jég áradatába fullasz- 

talak,
Megtörtem akkor már ellenállár 

sódat.
Szirt-alapzatodról, ahol te rnoet

állasz,
Gyöngyöző mélységbe le- 

ugrasz-te? Válasz.

Dubravszky László,

Jegjesek.

P
Hát a® jegygyűrűt mikor ka­

um meg?
— Mikor ' visszakapom a régi

menyasszonyomtól.

Majdn&m!
— Látja azt a nőt- Egy hajszálon 

mult, hogy nem vettem el feleségül. 
— Ugyan, hogy történt?
Náluk ebédeltem és a levesben, a 

mit főzött, egy hajszálat találtam... 
Ezen mult a dolog!

Ez már csak hífeiEs.
Az Egyetértésben azt olvastuk, 
Hogy a Lloyd pesti levelezője 

azt olvasta,
Hogy a Debreceni Újságnak azt 

irta a nagyváradi levelezője, 
Hogy egy kitűnő államférfitől 

azt hallotta,
Hogy a kormányhoz közel állá 

férfi azt mondotta,
Hogy a kormánynak az volna a 

szándéka,
Hogy az ellátatlanok részére » 

hó vége felé gabonát vásárm
iEEE©n@553'

AMALFI JÓZSEF
könyv, mU-, xeneirwü- 
: és papi'kereskedése •

Ssenl Anna-u. és 
Varga-utca sarok.

B Legjobb bevásárlási 0 
forrás I Menjünk oda ?
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piz én dalom.
Ad nótám:

„3 eszegődftem Tarnócára‘1
Beszcgodtem a Villámhoz kor­

tesnek, I
i Sök avasója van a bolond vers­

nek.
Fizetésem barna kritika-leves, 
Megél abból egy kortes,
Megél abból egy kortes.

Lélekjelenlét.

Báli versek.
Nézd csak Mich, mily elegáns alak, 
A többi mind mellette csak salak, 
Veiiusj szépség, junói termet:
Kdén ne teszi a báli termeti

Hadd el pajtás, meg’szólal a másik. 
Ki eközben unalmasan ásít, —
Szép kirakat, feltűnésre szánva,
De a bolt: árucikkekben árva!

*

vM'it jelenthet, hogy szokása elle­
nére

Blau urat, a Blau és Túlpenduft Oly eped ve néz ina Berta Ele­
cég tagját: a xálla!nos kocsi elüti- mérre?“
Midőn lakásán eszméletét . vissza- „Oh, ne kérdezd, íme olvasd, iff vaui
nyeri, kérdi -a felesge: a lap:

— Mondd. kérlek, Manó, mit Elemér ur — szemet ez szúr — hi­
éiczfél abban a borzasztó pillanat- vatalt kap!“
ban ? «

ízálon 
séffül. _

Hogy mit éreztetni? Semmit, 
>on, a I Csak azon az egyen gondolkoztam, 
tarn... I hogy a társam, a Tulpenduft, meg- 

a-la.pitja-e a tervbe vett fiókot, vagy 
bemondja-e a ten be vett esödöt és 
kiszámi ott am magamban. hogy
melyiknél in,arad neki több haszna 
— nélkülem.

3 ai­
ded t

í azt 
-zője,

:*e e 
>árol

Pértoljsik 
3 hizai ipari!

Bemegy a székely paraszt egy 
boltba és holmi bevásárlások 
után egy koszorú fügét kér. Mi- 
alatt kiszolgálják, odaszól a ke­
reskedőhöz :

" De magyar gyártmányt ad* 
jón az ur|

„Meteor” mozi. 
Eocskai-tér 10.

Na, csak bolondok a költők!
— így szól önmagában .Tu les a 
Tárgyuk, mit megénekelnetk.
Most bajszon tálán, majd furcsa. 
Kgv . virágárés 1 ánV' no kik 
Kiég tárgy magén ok lésre!
Én hasznosabbat árulok. 
Petrezselymet: s vesznek észre?!

*

Nózd papám, nézd. e levélkét.
Szép jogászok bálba hívnak;
Öli. eressz el, óh. ne tégy ki
— Pár forintért ~~ annyi kínnak

Óh, leányom, kaptam én is 
Meghívót, de nem jogásztól. 
Végrehajtó bácsi hozta.
Nézd: mi szépen össze pászol!

Ft in .
r - -r-i^-»i~r ii->-* — -i^ *• — ~
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1922. március 19-én, vasárnap:

1001 éjszaka.
Y Pia Elasztikus kalandor dráma, 

^adások kezdete: d. u. 3., 5„ 7. és 8
arak r* ~~ Jegye’ővétel d. e. 10 órakor

Memotechni^a
A tanár ur fiák kér en megy a 

bálba. Leszálláskor a fiakkeres oda­
szól neki:

— Ne tessék majd a. számomat 
elfelejteni. — 343. — Tessék falán 
feljegyezni.

— Nem szükséges, nagyon köny- 
nym megjegyezhető ez a szám.

— ? ?
— 7-nek a hatimiadik hatványa.

Ebédnél.
Te. asszony, ennek a nyúl­

nak szaga vám.
* Ha t<‘ feküdnél ebben az eny­

he időben 8 napig pácban, neked 
is volna szagod.

Csizmadia és a bagoly
élet-halál harc«.

’ Kedves Villám!
A múlt héten történt z Újsoron, 

hogy úgy szak társam éjjeli álomra 
szendéimh a feleségével, iá 
inából fölzavarta a felesége 
kiáltása, hogy tolvaj jár a 
son! Mindketten felöltöztek, hadi­
tané esőt tartottal! és rohamot in­
tézték a tolvaj ellen. Férje előkészí­
tette a kirój pót (az úgynevezett 
suszter-kést és rá erősítette ao legkö­
zelebb talált piszkafára és megin­
dultak ketteeskén rohamra:

A létrán fölfelé haladva, a le go a - 
gvohf i elszán t sággal k iái főtt a:

..Add meg magad rossz ember, 
mert már kézben vagy!“ és az el­
készített fegyvert mond két kézzel 
támadásra tartva kinyitotta az aj­
tót. Ilii felesége követe férjét. Amiint 
ki nyílt az ajtó. a bagoly i rtózatos 
rémülettel kirepült, kedves* szakiér- 
-cin) pedig halálos rémülettel le­
zuhant és kedves nejét maga alá 
temette.

Áldás és béke poraikra!
Egy suszter.

Olcsóbb!
készítményt sokon kínálnak a, vevő­
közönségnek egyes üzletekben, de 
jobbat s hatásában biztosabbat 
senki sem nyújthat, mint a valódi

o mely változatlan minőségben o
mindenütt kaphat*!
1 kis üveg ára 44 korona.
1 közép ti ve ára 120 korona.
1 na£y üveg ára 240 korona.

jGyártja: a Diana Kereskedelmi fl.-T- 
Budapest, V., Nádor-utca 30.

I
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Kittek nótája.
A „Villám“ saját külön, i»*- 

dermünen kiküldött tudósítója 
nyakába vette a városokat, hogy meg- 
ItK^a: kiaeí mi a »étája. Tudomá­
nyos ku-to&östii mely
Debrcz nben volt az alábbiakéi»! 
ytfäm&i be:

Jung Sándor gazdádnak ; 
„Hazudik a muzsikaszó...“

Bessenyei Gyurka gazdásznak: 
„Kinn lakom én Kisperjesen, a 

pusztai karámban.,.“

Dr. Szelényi Dezsőnek:
„Oly szép az élet, oly szép a világ 
Ha szállnak a légben a füstka­

rikák....“

Cs. Gyula színművésznek: 
„Végeztem a szemtelennel, 
Ráítapostam tenyeremmel mind­

két orcájára....“

L. Pista artistának:
„Ne bántson engem az ur,
Mert az apám földesur, 
Krinolinba!“

Józan Pistának:
Kis kutya, nagy kutya 

ugat hiába....“
nem

Minden jókedvű e^iber 
terjeszti a „Viiiám^-ot

fyflhaloylts Jenő
STÖQYSZERTdKd ÉS 
QYOQTSZERÉSZÉTI 
nő LdBORflTOKmnd 
a „K[<iTO”-HOZ.
DEBRECEN, PIAC-U. 
S3. SZÁM ALATT.
Avároth&ual szemben. 

Különleges gyógy- 
szerekben nagy 
o o válassték. o»o

Hogyan lettem néger köztársasági elnök?
Amerikába és visszalógott tudósítónk.

(Folytatás.)

•../...Six Nyavajeszku iszkiri . Inégerek figosiko-rgiaitva kitörték 
menyki! — kiáltottam a tömeg- » az ajtókat s kiözönlőttek az uh 
liez. (Ham-ham fogcsattogtatás.) j cára, a járó-kelőket megették 
Beszédemet megint nem végez- | Az első áldozat egy lámpa- 
hettem be, mert a terem feketéi- j gyújtó volt, akit petróleummal 
lett a feketéktől s az izgalom J Leöntve, kanócra kenve
tetőfokra hágott. De azéirt foly­
tattam: Kedves testvéreim, itt 
az ideje, hogy ennek az aineri- 
kázásnak véget vessünk. Le a 
lantail, irta Petőfi Antal; ássátok 
elő a hazai bár dot, megüzenjük 
a hadat a fehéreknek; a jelen 
pol l miatt ól fogva szabadok vagy­
tok; azt tehettek, amit akartok s 
azit egyetek, amit akrtok (meg 
amit én akarok). Menjetek arra, 
amerre akartok (csak minél ha­
marabb megszabadulhassak tő­
letek). A tömeg lármázni kez­
dett, valóságos extázisba esett. 
A forrongás mindinkább erősö­
dött, a tömegen a kanibálizmus 
tünetei mutatkoztak, mely a kö- 
véktző percben kitört rajtuk. A

A parkban
A nevelőnő a fiatal kisasszo­

nyokkal megáll egy gyönyörű 
Antonius szobor előtt. A kisasz- 
szonyok érdeklődve nézik a szo­
bor fügefalevelét.

— Gyönyörű szobor! — lelke­
sedik a nevelőnő.

— igen... hát még miyen szép 
lehet ősszel, levelek hullása, da­
ru távozása idején — szavalja 
az egyik kisasszony.

Halálfélelem.
Egy öreg tanár, aki napok óta 

súlyos betegen fekszik az ágyán 
s érzi, hogy álmosság fogja el, a 
fa)Ü felé (készül fordulni!* hogfy 
aludjék. De mielőtt ezt tenné, 
odaszól környezetéhez:

Szóljatok, ha esetleg meg ta­
lálnék halni....

illegek
tek; a lámpagyujtó-rud az egyilo 
néger hasában megakadt és ez a| 
néger gyujtó-rud-tágulás követ-: 
keztében k (szenvedeti. Erre as 
négerek felbőszülve széj jel özön-1 
lőttek és garázdálkodni kezdtek! 
a Cyty főterén. Az ott levő cipő-] 
puculót megláncolták, szót tép­
ték és mégették, csontjait széjjel] 
osztva maguk között. A szegény] 
áldozat ládáját feltörték s a benj 
ne talált kenőcsöt és suvixot ke-j 
fére kenve megettéík, amitől so­
kan kefeömlést kaptak s őrülten] 
futkároztak. Én igyekeztem fel-] 
használni a zavart és összes ki* 
tünteitéstifmpt hátrahagyva, pe-jj 
gézusómra (kapva-, haztalovagob 
tam. Pá-Landor,|

A katedráról.
„Uraim! A történelem nagyi 

szerű pédáit mutatja fel a ti ősz-] 
sza.s várostromlásoknak. így 
a görögök tíz esztendeig ágyuz-j 
<á.k „hasztalanul“ Trója falait.

' "m m'i IT"* ' er"*1, -T—r- "—*— .. 113

irály balzsam
csuz és köszvény dien, úgy­

szintén Fáyarokrém és Fáy- 
axappan békebeli minőség­
ben, valamint Hajdúsági 
bajuszpedrő fehér, barna 

és fekete szinben kapható a készítő

pósz my FSRSjte
„Aranyegyszarvu“
gyógyszertárában 
(Színház mellett.)

Felelős szerkesztő: SZIKRA
> *

Nyomatott a Debreceni Usjág nyomdájában.


